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A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulajdo­

nosnak küldendők.

Egyes szám ára 20 ül.

Vörösmarty-szobor.
Zombor, 1900. november 1.

ar ,A ”?z°zat“ koszorÓ8 költője születésének 
Aíaz^.es. foíduloját„ké8zUI ünnepelni a nemzet. 
A költőét, ki zengő lantjával kicsalta régi dicső­
ségünket az éji homályból.
1 - k°ltoét’ kl lmaszei'ü fenséges szózatában 
kiöntötte a nemzet egész szivét az isten trónja, 
a gondviselés, a történelem előtt, hogy azzal
ünnepel ma is a magyar, azzal tiszteli gyászát 
azzal tetézi örömét.

A Szózat mindenre hivatkozik, a mi újjá­
születem küzdelmében csak lelkesítheti a magyart 
a remény és emlék, a hit és balsejtelem búrjain 
játszva, mindenbe az önbizalom és a nagyság 
metet vegyíti. Semmi csüggedés többé, bátran 
nézhetünk szembe a jövővel.
v- Emlékezteti a nemzetet a múlt dicsőségére, 

eloszámlálja epikai és tragikai nagy emlékeit, a 
kereszténysegnek és szabadságnak tett szolgála­
tokat: felhozza az őrködő gondviselést, mely annyi 
viszontagságok közt, nem engedte megtörni élet­
erejét, említi a jelen küzdelmeit, az ész, erő, szent 
akarat harcát.

Nemcsak nemzetéhez fordul, hanem Európá­
hoz is, melynek eszméiért küzd nemzete, méltó 
helyet követel tőle a többi nemzetek között, a 
múlt szolgálatai, a jelen törekvései dijában kéri 
a jövendőt, részvétet küzdelmei iránt, könyet sír­
jára, ha veszni kell, de nem fog gyáván veszni: 
a temetkezés felett egy ország vérben áll.

A Szózat az ifjuló Magyarország nemzeti 
hymnusa lön, ma is az.

Nemzetünk 1848-ig a jövendő jobb kor jós- 
atat hitte benne és mennél követelőbb, hevesebb 

Ion vágyaiban, annál kevésbbé háborította a nagy­
szerű halál sejtelme.

Midőn a forradalom árja elzúgott: a jóslat 
teljesült, a nagyszerű halál bekövetkezett. A költő 
az iszonyú bukás romjain ihletett őrületben mon­
dotta el hattyúdalát, a „Vén cigányt“, vele érző 
ujjaival tepte össze lantja húrjait, a zsarnoki szív­
telenség kőszikláján darabokra törte lantját és 
elborult agyvelejét; de mig maga fekete remény­
telenségbe sülyedf, fantasztikus kétségbeeséssel 
ostromolva e keserű csillag bomlott rendjét, csodás
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Begjelen minden kedden és pénteken?

HIRDETÉSI DÜ:
egy 1 hasábos petit sor 2011IL, 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 50 fillér.
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

60 fillér.
A hirdetések Bittermann 
Nándor és Fia könyv- és 
kőnyomdájában fogadtatnak 

el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

Egyes szám ára
divinációval a nemzetnek mégis azt énekelte elhaló 
hangján, hogy

Lesz még egyszer ünnep e világon- 
Ha majd elfárad a so- ■>-yagia ’
Akkor vedd fel újra a vonód!

Nem csalatkozott. A magyart ama nagy 
csapás nem ölte meg és midőn üdülni kezdett, a 
bzózat zendult meg ajkán és ez kiséri folyvást

Elmondhatjuk, hogy a kis néptöredék helyett 
melynek lantod zengett, erős és egységes nemzet 
hajtja meg előtted zászlaját.

A nyelv, a mely akkor csak a föld fiaié 
volt és te leheltél bele erőt és zengzetet, ma az 
egész nemzet közkincse.

Az ősi dicsőség, a melyet megelevenítettél, 
ma az iskolás gyermeknek mindennapos tanul­
sága és imádsáa-í. u

A „BÁCSKA“ tárcája.
Halottak napján.

Künn vagyok Lát én is, künn a temetőben, 
Itt domborodik a bárom sír előttem. 
Meggyujtom én is a koszorús halmokon 
Mécseim s kezemet imára kulcsolom.

Ajkaim a szókat morzsolják gépileg,
De szivem nem érzi, lelkem nem érti meg.
S amint a köny lassan aláfoly arcomon:
Nem őket, nem őket, magamat siratom.

Rövid két év alatt hogy én mivé lettem! 
Nem én állok már itt, csak egy árny helyettem, 
Lelkemben a kétség, nem imádság, sem hit, 
lagadni kín neki, hinni nem hisz semmit.

S följajdnl a szivem, édes anyám érted,
Jaj, hogy hívó szómat többé már nem érted! 
Taníts imádkozni, úgy mint egykor, régen, 
Áldott szavaiddal nyugtasd meg kétségem!

Jóságos kezeddel gyógyítsd meg szivemet! 
Add vissza, add vissza elvesztett hitemet! 
Előttem, mögöttem mindenütt a halál,
Kiáltó szózatom visszhangra nem talál.

Ugy-e hogy nem hallod ? Ugy-e nem vagy lélek ? 
Ugy-e nincs, ugy-e nincs túl a síron élet? 
Istenem, Istenem, nem bihetem mégse!
Végsőt lobban itt ott sírok pisla mécse

küzdelem, melynek szüleménye célt nem ir^a meraM ,melret te szegénységben és
magyar ,étele önmagéhoz “ °'y
.ÄeÄt' Äy'^g Há'a
tartott míg roppant teteme megindult. Mikor a 7----------- ---------------- ------------------------------- -
nemzet tartózó adóját rójja le egyik legnagyobb ™™^ve!ÜP!mÍnÍ8zter és az anyakönyv­
it,vészé es fajának egyik legfenségesebb meg- IS£ét 07^ a Vetkező körrendeletét 
les e,„lese -ránt: egy percre fennakadunk rajt!, zjwíVS, T""?T 
.... .. IOg.y ad°b('l adósság lett és Vörösmarty kötelességüknek nemcsak betUszerintH-etartását tekintsék
válik tett/ a Ultain Tgyvemiégy esztendővel ®'^a,tüknak’ de azt Í8> hogy a hivatalos működésűkre
á ik tette a gondolat, hogy a Szózat költőjének 8át LLzókíf K* ,és ,mé,tány°8 érdekeit a méltáuyos- 

a nemzet fővárosában szobrot emeljen TJÍJFJi ,á/á^ k,eléeitsék 8 különösen a kihirdetés

a nemzet ama sajat nagysága előtt való leboru- ?á“4l,a belri szokásokat szem előtt tartsák. A felügyeli, 

merítenek ”5“jÄMSÄ^zz^af 23
és h„tszn„e8i;:mkaparancso]at szó,,a ,iemzetek”ek ^
őse tiszteli ’ B me'y 32 6 ,eremt8 résáni® rÓSf f1 tte,Tltel ee/szerüsitése A bi-
seit tiszteli. lósági ügyvitel egyszerűsítése céljából Plósz Sándor

Mondjak, hogy a szabadságharc gyászos jp^ghgyi “Iai8zter óz rendeletet bocsátót ki a napokban.
: t«,eu:,tő ' F& ÄÄT4
szett, hogy íme valóra vált, U akarta törölni“» l SÄtÖXtT í

taisak emlékezetéből. Nem akart hinni a maga Nele?té8ek, melyeket gyakran igen jelentéktelen ügyekről 
kassandrasagában, nem akart hinni nemzete halá- f hivatali feljebbvalóknak fokozatosan egész a minisz- 
laban, mert nem akarta, nem engedte hoo-v ez n 3 Í!DD1. E mel,ett az apróbb, könnyen ellen­
nemzet meghaljon ’ gy ír nhHtŐ 8zá.™feJtési tételeknek is a fórumok egész sorozatát

Nem is halt meir' t me^árn,«k- “V az illetékes szakhatósághoz elju-
; “ 18 g ;,meg! t0ttak- ,vaF ped,g. aPróbb tételekről is, pusztán for-

emzeti ébredés nagy korszaka, melylyel maség kedvéért mindenfele fórumokat is értesíteni kellett 
egybenove ragyog felénk Vörösmarty alakja a me!y?k az éfdemi elintézésben részt nem vettek. Az 
ünnepi fénynyel özönli be naniainkat most arat’ ,ga?8áeügyi miniszter kiadott tiz rendelete hivatva van

iS-S's*1-1 «Ä saj-s^-s
Mikor letesszük Vörösmarty lába elé, a mit [e,tek meS az& igazságügyi^ftólágokíó^Ang^ág^yi 

neki köszönhetünk: úgy érezzük, nem vagyunk hatóságoknak az igazságügyi minisztériummal és egy- 
hozzája méltatlanok. ^ mással való írásbeli érintkezésének egyszerűsítése tár-
__________ _ 1 eyéban- a miniszter elrendeli, hogy bármily tartalmú

Vak homály szállja meg az egész temetőt.
Nincs ki vezéreljen engemet, tévelygőt? 
feírok között itt-ott kiabál a kuvik,
Hallgatom, mint kiált: hazudik, hazudik!

Porladjatok hát, ha sírban nincsen élet,
Örök álom, lassan kibékülök véled.
Legalább nem tudják, hogy mivé lettem én: 
Porladozzatok csak, porladj anyám békén.

Sol-fcy G-is. esz-táv»,©.,

HALOTTAK KAPJÁK.
Két kis történet.

Már egészen besötétedett odakünn. Fagyos, kelle­
metlen szél vonult az utcákon át, felkavarva a lehullott 
megsárgult faleveleket, néha-néha egy magányos eső­
csepp is hullott alá, hogy később már sűrűbben szitálva 
borítsa el az egész mindenséget.

A villanyos lámpák fényözönbe borították az egész 
várost, kedélyesebb színezetet nyújtva a nyirkos, mo­
gorva időjárásnak.

Lassan felhagyott a nehézkes szürke novemberi 
eső és a néptelen utcák mintegy varázsütésre sétáló, 
hangosan diskuráló embertömeggel lettek felcserélve.

Semmi sem emlékeztetett halottak napjára. Annak 
az egy pár szomorú embernek bánatos arckifejezését a 
túlsúlyban levő jókedvű boldog arcok háttérbe szorí­
tották, a fájdalmas sóhajok elenyésztek a hangos ka­
cajok cbaoszában.

Egy elhagyott szűk sikátor emeletes házának egyik 
pincelakásában azonban még mindig sötétség uralkodik. 
Dohos levegőjű, nedves, kellemetlen sötét kis szobában 
négy kis gyermek üldögél elhagyottan, árván, egymás 
mellé húzódva, mint akik tudják, hogy egymáson kívül 
senkijük a világon. A legöregebbik nyolc éves Vica

türelmetlenül néz az ajtó felé, de szomorúan veszi tu- 
domásuj, hogy bizony még semmiféle lépteket nem ball.

Míg végre nyílik az ajtó. Friss levegő csapja meg 
arcocskájukat a folyosó gyenge fénye megvilágítja pil­
lanatra a szobájukat. ° J F

Húsz évesnek látszó, gyenge testalkatú halvány 
leány lep a szobába. J
. a ,ki8,ugy,ermekek 8r8a?mel rohannak feléje, százféle 
kérdéssel elhalmozva, zaklatva.

— Mit hoztál Ilka?
— Mért jöttél oly későn?
— Gyújts gyertyát.
A leány végigcsókolja őket, aztán egy árva gyertya­

szállal megvilágítja a nyomorúságos szobát.
kinek"kelf?Ztam VaC80rat gyerekek> friss cipó, jó sonka,

Éhes sáskahad gyanánt rohant rá a négy apróság.
, . fosztotta mindegyiknek azt a keveset, ami részen- 
kmt kijutott és gyönyörűséggel nézte a mohó falatozást.
i ^ r ,„,e?.8etek gyerekek, mert ma nem fekszünk le 
korán, felöltözünk melegen és elmegyünk.

— Hová Ilka néni ?
A fiatal leány sápadt arcára egy forró köny pereg. 

Zokogásba fül a hangja, nem tud felelni, a négy kis 
apróság csak nézi, nézi, aztán gyerekes ösztönnel, ön­
tudatlanul is vele tartanak.

De Ilka erőt vesz magán, felkel, kopott meleg 
gunyaba takargatja gyenge tagjaikat; magára is dob 
egy nagykendőt, hogy meg ne fázzék, mi lenne külön­
ben a négy kis árvával, kiket hímzéséből neki kell 
keservesen eltartani.

Felvesz az asztalról egy csomagot, kipakolja és 
hogy a gyerekeknek némileg jó kedvet szerezzen fel- 
oszsza közöttük. ’
D ... — ^.ca kaP négyet, Mari hármat, Pista kettőt és 
Palika pedig egyet.

Tisztogasd szájadat és fogaidat 
naponta reggel és este a legjobb­

nak elismert „
20—o

ss Aj vízzel és fogporral, akkor fogaid ezépek és egészségesek
maradnak!

Szájvíz üvegje 1 kor. 20 fill., a fogpor doboza 1 korona. 
Kapható Tarczay István gyógyszertárában Zomborban, Kossuth-utca.



beadványok, jelentések, átiratok klilzet nélkül, a meg­
szólítás mellőzésével tárgyias rövidséggel és szabatosággal 
szerkesztendők. Minden beadványt „olvasható aláírással“ 
kell ellátni. Az egy oldalnál hosszabbra nem terjedő 
jelentéseket és átiratokat féliven kell kiadni. Ugyancsak 
a miniszter az igazságügyi minisztérium egyes osztályainak 
érintkezésére nézve szintén tüzetes utasítást adott. Az 
Írásbeli munkát itt is csak a föltétlenül szükséges dol­
gokra redukálták. Most dolgozzák ki a pénzkezelés és 
számvitel egyszerűsítésére vonatkozó szabályzatot. A 
bíróság ügyvitelének egyszerűsítése és gyorsítása iránt 
pedig majd az uj peres eljárás életbeléptetésével egy­
idejűleg fognak intézkedni.

Császka György üdvözlése.
Bács-Bodrogli vármegye és Zombor sz. kir. 

város törvényhatósági bizottsága szeptember hó 
21-én megtartott közgyűlésein egyhangú lelkese­
déssel azon határozatot hozta, hogy Császka György 
Kalocsa nagynevű érsekét, egyházmegyénk kegyes 
főpásztorát ötven éves áldozári jubileuma és a Lipót- 
rend nagykeresztjével történt legfelsőbb kitüntetése 
alkalmából a vármegye és város közönsége nevé­
ben küldöttség által fogja üdvözölni.

Az erre megválasztott küldöttség eme meg­
bízatásában múlt hétfőn járt el és Kalocsán tisz­
telgett Császka György érseknél.

A küldöttség fogadtatásáról és az üdvözlés 
lefolyásáról a következő tudósítást vettük.

A küldöttséget báró Vojnits István főispán vezette 
és abban a következők vettek részt a vármegye képvi­
seletében:

Bezerédy István, gróf Cbottek Rezső, Czáliuger 
József, Dungyerszky György, Dungyerszky Gedeon, 
Dungyerszky István, Eigl József, id. Érti János, Fern 
bach Antal, Hadzsi János, Heincz Albert, dr. Hofbauer 
Miklós, Jováuovits Mladen, Karácson Gyula, Kovátsits 
Máté, Latinovits János, Latinovits Pál, Latinovits Géza, 
dr. Mikosevits Kanut, dr. Molnár Károly, Paukovits Ottó, 
dr. Pavlovits Simon, Piukovits József, Popovits Sebő, 
Popovits V. Tódor, Pribil Ernő, Rockenstein Nándor, 
Roheim Károly, Sándor Béla, dr. Schneider Károly, 
Szárics Bertalan, gróf Széchenyi Emil, Szilágyi Mór, 
Trischler Xav. Ferenc, Városy Károly, Zákó Milán.

Zombor sz. kir. város képviseletében:
Dr. Alföldy Árpád, dr. Baloghy Ernő, Falcione 

Gusztáv, Fejér Gyula, Griitf Nikáz, dr. Grüner Samu, 
Győrffy Géza, Hauke Imre, Koczkár Zsigmond, Szé­
chényi József, dr. Tburszky Zsigmond, Vukicsevits Péter, 
dr. Vujits Janos, dr. Zákó István, Zsulyevits Ernő.

Az utazás.
A küldöttség hétfőn a reggeli gyorsvonattal, mely­

hez két külön direkt vasúti kocsi volt csatolva, indult 
el városunkból Kalocsára.

Az előkelő társaság pompás hangulatban töltötte 
az utazás alatt idejét a vonaton, a hol a küldöttség 
vezetője báró Vojnits István főispán fényes reggelivel 
vendégelte meg a tagokat.

A vonat félegy órakor érkezett meg Kalocsára és 
a küldöttség tagjai szállásukra siettek átöltözködés végett.

A fogadtatás.
Császka György érsek délután két órakor fogadta 

a valóban előkelő küldöttséget, melynek tagjai közül 
igen sokan festői, csillogó diszmagyarban jelentek meg.

Midőn az érsek az érseki aula dísztermébe lépett, 
a félkörben felállt impozáns küldöttség lelkes éljenzéssel 
fogadta.

Báró Vojnits István főispán a küldöttség élére állva, 
a következő nagyhatású beszédet mondotta :

A főispán beszéde.
Nagyméltóságu Érsek ! Kegyes Főpásztorunk !
Bács-Bodrogh vármegye és Zombor szab. kir. város 

közönsége a Nagyméltóságod kiváló személye és áldásdús

— Nini gyertya — szólalnak fel egyszerre — 
gyertya; minek kell a gyertya?

— Majd meglátod Vicus, csak vigyázzatok.
Elindulnak, a gyerekekkel bajos gyorsan haladni, 

pedig a temető messze van még; majd az egyik, majd 
a másik bámul meg egy fényes kirakatot, egy színes 
lámpát, vagy egy felprémezett illatos kis kollegát.

De végre célt érnek. A gyertyákat elszedi a gye­
rekektől, egy elhagyott sirra helyezve, meggyujtja őket.

A gyerekek nézik, nem tudják mi ez ? a sok fel­
díszített sirhalom figyelmüket megragadja. A legkisebb 
azonban, akit még e szokatlan dolgok sem tudnak ébren 
tartani, Ilka ölében elalszik. A többi három pedig mu­
latságosnak találva a nagy fényességet, nevet, kacag, örül.

Csak akkor hallgatnak el, mikor látják, hogy Ilka 
néni nem tart velük. Milyen furcsa is! Ilka néni letérdel, 
koszorút tesz a keresztre, imádkozik; mindez nagyon 
mulatságos tudatlan kis szivüknek ; még akkor is ka­
cagnak, mikor Ilka sorba térdelteli őket, összeteszi 
kacsójukat. Nézik Ilkát, vájjon mi lesz ennek a játék­
nak a vége ?

Hanem mikor azt látják, hogy Ilka kétségbeesve 
borul a sirra és megfeledkezik magáról, zokogásba fűlt 
hanggal, szinte őrjöngve kiáltja: „anyám, édes apám, 
mért hagytatok bennünket egyedül“, akkor az ő arcocs­
kájuk is lassan-lassau komolylyá változik és ők is sírni 
kezdenek. Mintha érteni kezdenék, mintha éreznék, hogy 
akit mamának, apának kellene szólítani, az itt fekszik I 
künn, hangosan zokognak ők is, ártatlan szivük egész 
melegével:

— Anyuskám — apuskám - Ilka néni!
*

Az exotikus virágokkal dúsan díszített illatos 
rózsaszínű boudoirban egy selyemszalag, csipkehalmazba 
burkolt női alak ringatja magát a hintaszéken.

Kíváncsian az órára tekint, majd hanyagul oda­
dobja az érdekes regényt, amelyet kezében tartott és 
lustán, ajakán egy diszkrét ásítással felkel.

— Hat óra, talán már öltözhetek. Mari — kiált 
ki. a komornának — a szürke prémes kosztümömet ké­
szítse elő. Hideg van odakünn ?

működése iránt mindenkor táplált őszinte tisztelet és 
nagyrabecsülés érzelmeinek spontán megnyilatkozását 
tanúsította múlt hó 21-én, midőn eme törvényhatóságok 
lóm. kath. lakosai külsőleg is, mig azoknak más ajkú 
és vallásu polgárai szivükben ünnepeltek azon alkalom­
ból, hogy a mennyei Mindenható Nagyméltóságod áldo- 
zárságának felszázados évfordulóját jó egészségben meg­
érni engedte.

A nagy és kiváló férfiak osztályrésze rendszerint 
embertársainak tartózkodó félelme vagy őszinte szere- 
tete, a szerint amint az vagy csak hatalmát érezteti, vagy 
pedig magasztos eszmékért lelkesedve, nagy elvekért 
küzd; az emberiség javára él, fárad és áldoz.

Széles e haza határain túl is köztudomású, hogy 
Nagyméltóságod vezérelve e kettő közül az emberi szív 
legnemesebb érzelme a jótékonyság és emberszeretet; 
Nagyméltóságod hosszú, tett- és áldásdús működése, 
minden ténykedése arról győz meg bennünket és fényes 
beigazolása annak, miszerint minden egyes eme ma­
gasztos eszmék érvényre jutására, elérésére irányuló 
törekvés Nagyméltóságodban nemcsak hathatós támoga­
tót talál, hanem azokat — áldozatkészséget és fárad­
ságot nem kímélő teljes odaadással — istápolja is és 
ezáltal szeretett hazank fényét emeli, érseki egyház- 
tartományának szellemi felvirágoztatását előmozdítja; a 
szegények és árvák könnyeit letörli.

Nagyméltóságu Érsek! Kegyelmes uram! Nagy­
méltóságod Bacs-Bodrogh vármegye és Zombor szab. kir. 
város közönséget is kegyes volt szeretetének és áldozat- 
készségének számos felbonthatlan kapcsaival szivéhez 
fűzni, — és ezzel törvényhatóságaink osztatlan, soha 
meg nem szűnő háláját és szeretetét — az emberek és 
népek legerősebb kötelékét — magának biztosítani.

Eme érzelmek hatása alatt és lelkesedve Nagy­
méltóságod lángoló és a magyar névnek mindenütt di­
csőséget szerző hazaszeretete által, törvényhatósági 
bizottságaink közgyűléséből kiküldött e bizottság utján 
a legmélyebb tisztelettel adja át Bács-Bodrogh vármegye 
és Zombor szab. kir. város közönsége vallás, nemzetiségi 
és felekezet különbség nélkül Nagyméltóságod, mint 
Asztrik Pál, Tomory, Kolonicb, Széchenyi és oly számos, 
jelességekbeu tündöklő egybázlejedelmek méltó utódjá­
nak igaz és benső szerétéiből eredő üdvözletét, azon kére­
lemmel, hogy bennünket magas jóindulata és jóságos 
szeretetével továbbra is megajándékozni kegyeskedjek! 
Az Isten tartsa, az Isten éltesse Nagy méltóságodat!

Az érsek válasza.
Császka György érsek, kit a gyönyörű beszéd lát­

hatólag meghatott, a következő beszéddel válaszolt.
Meghatva mondok köszönetét a megtisztelő üdvöz­

lésért, és szerencsekiváuatokért, melyeket Méltóságod, 
mint, Bács-Bodrogit megyének és Zombor szab kir. vá­
rosnak mélyen tisztelt főispánja ötveu éves áldozári ju­
bileumon és a Lipótrend nagykeresztjével történt legfel­
sőbb kitüntetésem alkalmából oly ékes szavakban 
tolmácsolni méltóztatott.

A mi újabb közjogi átalakulásunk megszüntette 
ugyan azt a régi hivatalos kapcsolatot, melyben a ka­
locsai és bácsi érsekek, mint örökös főispánok a vár 
megyével állottak, de nem szűnt meg ez által az a lelki 
kapcsolat, melyet a főegyházmegyém területén levő vár­
megyének hatóságai, nemes közönsége kedves híveim 
iránt érzett benső vonzalomban állandóan ápolni és fej­
leszteni mindig egyik legfőbb kötelességemnek tartottam.

Ezt fogom tenni a jövőben is, remélvén, hogy e 
megye tisztelt közönsége szintén állandóan viszonozza 
ezeket az érzelmeket, mert az ekként létesülő összhang, 
és kölcsönös támogatás által egy nagy célt mozdítunk 
elő : a haza javát.

Kívánom, hogy az Isten bőséges áldásában része 
sitse a küldöttség tagjait kedves családjaikkal és összes 
bácsmegyei híveimmel egyetemben.

Az érsek beszédére föl hangzott éljenzések elhang­
zása után báró Vojnits István főispán bemutatta a kül­
döttség tagjait — és az érsek, kit ezen fényes tisztel­
gés mélyen meghatott — a küldöttség valamennyi tagjával 
igen szívélyesen társalgóit.

— Esik az eső méltóságos asszony!
— Ah még ez is — felel boszusan — no mindegy.
Átsiet öltöző szobájába és egy félóra múlva útra 

készen az ura szobája felé tart.
— Gondoskodtál róla Béla, hogy szépen legyen a 

sir diszitve?
— Szóltam a kertésznek, azt hiszem kiválik a 

többi közül.
— Szegény Margitka most már tiz éves lenne — 

és a visszaemlékezés egy árva könnyet csalt ki szemeiből.
— Szegény leányom — felel elérzékenytilve az 

apa — ma négy éve . . .
Egy ideig szótlanul bámulnak az üres levegőbe, 

majd a méltóságos ur becsöngeti a kocsist.
— Fogjon be, a temetőbe megyünk.
— Igen — szól az asszony — az okos lesz, ilyen 

sárban nem tehetem tönkre a ruhám.
Elindultak.
A temetőőr a sirhoz vezeti őket; a diszes sir lát­

tára meglepetve kiált az asszony fel: nagyon szép. 
Majd a múltba révedező tekintettel a márvány siremiek 
mellé áll, imát rebegnek ajkai és zsebkendőjét szeméhez 
nyomja, hogy a könnyeit letörölje vele.

A férj is megkatoUan áll egyetlen gyermekének 
sírhelye mellett. Egy hirtelen keletkező szélroham fel­
rázza okét merengésükből és majdnem egyszerre kiál­
tanak fel: kocsis.

A kocsi előáll, ők pedig egy utolsó pillantást vetve 
a sirra, hazahajtatnak.

Barátságos meleg szoba fogadja őket, az asztal 
vacsorához felteritve. FelderUlt a tekintetük.

Az asszonyka ledobja a köpenyt magáról és hi­
degtől dermedt tagokkal a kemence mellé all

— Hála Istennek, csak ha itthon vagyunk. — Mi 
is van ma — kezdé később — mit is adnak a színház­
ban, érdemes lenne elmenni?! . . .

Edith.

A diszebéd.
Az érsek a küldöttség tagjait ebédre hivta meg. 

Az ebéd az érseki palota diszes éttermében fél öt órakor 
vette kezdetét. A negyedik fogásnál az érsek felemelke­
dett helyéről és a következő fölköszöntőt mondotta:

Szivemből örülük, hogy a Bács-Bodrogh vármegye 
és Zombor sz. kir. város küldöttségének igen tisztelt, 
kik a főispán ur Ő méltóságának nagyrabecsült vezetése 
alatt eljöttek engem ötvenéves áldozári jubileumom, és 
legfelsőbb kitüntetésem álkalmából üdvözölni, asztalom­
nál vendégeimül tisztelhetem.

Mélyen megindulva mondtam ezért az üdvözlésért 
köszönetét, s most engedjék meg, hogy poharat emeljek 
annak az együttérzésnek hatalmas erejeért, melynek át 
kell hatnia ez országnak, s igy ennek a nemes várme­
gyének is összes polgárait, hogy ha sikerrel akarjuk 
munkálni édes hazánk javát.

Ezt az együttérzést látom én nyilvánulni ez alka­
lommal, s adja az Ég, hogy ez az együttérzés a hivatalos 
és társadalmi életnek minden terén állandó és áldás­
teljes legyen.

Poharat emelek Bács-Bodrogh vármegye és Zombor 
sz. kir. város anyagi és szellemi felvirágzására, a mélt. 
főispán és a többi itt jelenlevő Méltóságos, Nagyságos 
és Tekintetes urak, és családjaik jólétért Isten bőséges 
áldását és oltalmát kérve, kívánom, hogy mindnyájan 
éljenek.

Az érseket Karácson Gyula alispán és Hauke Imre 
polgármester köszöntötték fel lelkes szép szavakkal.

A diszebéd menüje:
Consommé leves.

Rántott husostekercs.
Szeldelt tok tartárral.
Vesepecsenye pürével.

Szarvasgerinc gomba mártással.
Virágkel vajjal.

Fácán befőttel és salátával.
Kevert fagylalt.

Gyümölcs, sajt, kávé.
Pezsgő. Tokaji bor.

A diszebéd bét óráig tartott. Asztalboutás után az 
érsek a legszivélyesebben társalgóit vendégeivel, kik 
kilenc órára tbeára voltak hivatalosak. A tbeaestélyre 
a társaság egyik része meg is jelent, más része pedig 
szives, vendégszerető kalocsai házigazdáiknál töltötték 
el az időt a vonat indulásáig. A 12 óra 10 perckor 
induló vonattal a küldöttség visszautazott Zomborba.

Újdonságok.
Halottak napja.

Minden évben felvirrad egy nap, mely oszthatlanul 
a halottaké, mikor a sírban porladozók iránti kegyelet 
kétszeresen száiija meg minden halandó keblét. Min­
denki siet ki a temető kertjébe. A paradicsom kertje 
volt az első, ez a második; onnét kifizettek, de innen 
nem űzi ki őket senki sem. A halál a legnagyobb ha­
talom; világhódítók, fejedelmek porba hullanak előtte 
ép úgy, mint a földönfutók és koldusok. Mély titok bo­
rítja tartományát, örök sejtelem marad az, ami a síron 
túl történik. Csak egy vonal, egyetlen lépés választja 
el a halál birodalmát ettől a világtól s rejtelmeibe mégis 
csak az pillanthat, ki e világra nézve örökre lezárta 
szemeit; annyi azonban bizonyos, hogy a kieugesztelő- 
dés és egyenlőség országa: a zsarnok hóditó és a sza­
badság vértanúja megfér egymás mellett; irigykedő 
vetélytárs, ellenség nem háborgatja a jószivfiek, jámbo­
rok sírjait. Ennyi az egész, amit tudunk, mert a tul- 
világiak nem közölnek, nem árulnak el semmit az 
örökkévalóság titkaiból; vagy mcgmérhetlen boldogság­
ban úsznak, ami között feledik e gyarló világot, vagy
— ami nem valószínű — igen szenvednek s ennek 
megismertetésével nem akarják az élet kínjait öregbíteni. 
Az elhunytak végkép szakítottak a világgal, de nem 
úgy az élők; ezek fentartják az összeköttetést, felkeresik 
a sírokat, szólnak hozzájuk a szív, a fájdalom, a vallás 
hangján és buzgó imákat rebegnek, magasztosan, meg­
hatóan, hogy meghallgattatást nyerjen az Egek Éránál.
A kertek díszeit, az ősz utolsó virágait letépik, kegye­
lettel tesznek a sírokra koszorúkat s kivilágítják a sze­
retet és megemlékezés jeléül. A temető kivilágított kertté 
alakul át; a látogatók százezrei tolongnak a fő- és 
mellékutakon, a sírokat áhitatoskodók veszik körül. 
Minden sírnak van története; megdöbbentő, idegfeszitő, 
megható, kétségbeejtő és egyszerűen szomorú. Az élet 
tragédiái, regényei, valamint legszebb költészete, leg­
kitűnőbb alkotásai s legegyszerűbb prózái itt érnek véget.
A világirodalom összes könyveiben nincs annyi fájdalom, 
költői szépség és regéuyesség leírva, mint amennyit e 
hantok eltakarnak. Hány urnák nehéz a márvány emlék 
s mennyi korhadt fakereszt érdemelné, hogy helyébe 
szobrot emeljenek! . . . de a halottaknak ez mindegy . . .

Mályva.
Kitüntetés. Ő felsége a király Virter Lajos dí­

váéi székesegyházi nagyprépost, címzetes püspöknek
— Vértesi Károly zombori ügyvéd, kiváló irótársuuk 
nagybátyjának, — az egyház és közügy teréu szerzett 
érdemeinek elismeréséül a másodosztálya vaskoronarendet 
adományozta.

Előléptetés. Ó felsége a király Sulyok Mór m. 
kir. honvédszázadost, zombori földjüket m. kir. őrnagygyá 
éptette elő.

Katonai kinevezések. Ő cs. és kir. felsége 
a 23. cs. és kir. gyalogezredben kinevezte, őrnagyokká: 
szeutmiklósi és óvari Pougrácz Henrik és Scbreder Fe­
renc első osztályú századosokat; első osztályú százado­
sokká: Kéry Ferenc és Telcer Vince másodosztályú 
századosokat; alhadbiztosokká : Fratz Ágoston századost 
és Stauisich Sándor főhadnagyot; főhadnagyokká: Webr- 
esti Armandola Ede, Bartos József, Fischer Lajos, Ditzó 

Puskas Lajos hadnagyokat és végül hadnagyokká: 
Paica Leó, Nacher Gottfried, Schindler Henrik és Prack 
Antal tiszthelyetteseket.

Kirendelés. Az igazságügyminiszter Turkovits 
timil zentai járásbirósági aljegyzőt, a zentai járásbíróság 
mellett alkalmazott ügyészségi megbízott állandó helyet­
teséül rendelte ki.

Nyugdíjazás. Ő cs. és kir. felsége dr. Klemm 
Szilárd a 23. cs. és kir. gyalogezred ezredorvosát, a ki 
városunkban állomásozott, a nyugdíj állományba helyezte.

Pályázat. A titeli járásbíróságnál aljegyzői ál 
ásra pályázat van hirdetve. Pályázati kérvények 2 hét 

alatt adandók be.
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ti ,viláeitás. Zombor város által a
Ía ai“°n berendezésére hirdetett pályázat folyó
hó l en lejárt Pályázati ajánlatokat Ganz és társa, 
Siemens és Halaké, österreichische Schückert Werke és 
az egyesült villamossági részvénytársaság cégek adtak
be Az ajanlati összeg 400—500.000 korona között vál 
takozik.
, Toronyzene. A zombori filharmonikusok fársu- 
lata által a mai estére hirdetett toronyzene — tekintettel 
halottak napjára — jövő péntekre halasztatott.

Színházi műsor. Vasárnap: Szókimondó asz- 
szonyság, hétfőn: Házi béke, kedden: Bolond, szerdán : 
Kis szökevény, csütörtökön: Becsület, szombaton : Hoff 
mann meséi, vasárnap: uj Szulamith.

Kápolnaszentelés Garán. Vasárnap szén 
telte be Vojnits Dániel bajai apát, Morvay Imre bajai, 
Frech Adám vaskuti káplánok és Ribovicz András garai 
plébános segédlete mellett Garán Gatti Mihály és neje 
Mészáros Veronika ottani gazdag lakosok által épített 
uj temetői kápolnát. A kápolna tervezője Lux József 
szóntai építőmester, a kápolna belsejét Haasz Gyula 
zomboii festő festette, a remek oltárt pedig Heckenast 
János hírneves szombathelyi oltárépitő készítette. Ker- 
pyajai Gákova, Csataalja, Vaskút s más községekből 
idesereglettek a hi vek, bár az előző napi eső nagyon 
sokat visszatartott. Az ünnepélyt emelte a garai lövé­
szek diszszakasza és a zenekar, mely utóbbi úgy az 
utón, mint a kápolnánál szép egyházi énekeket adott 
elő. Az ünnepély végeztével, melyie Maison Mihály ri- 
gyicai esperes plébános is megjelent, következett a disz- 
Jakoma a derék Gatti családnál, hol persze magyar fel­
köszöntőkben sem volt hiány. Ezúttal megemlítjük, hogy 
a kápolna 8000 koronába került.

Tanitógyűlés. Bács Bodrogh vármegye községi 
tanítóegyesületének apatiui köre október hó 24-én tar­
totta meg rendes őszi gyűlését Prigl.-Szt.-Ivánon. Ney 
György, a prigl.-szt. iváni tanítótestület egyik tagja jól 
sikerült gyakorlati tanításon bemutatta, mint kell a III 
osztályban a gyermekeket a mutató névmásokkal meg­
ismertetni A mily szép volt tanítása, oly kellemesen 
meglepő a már elért eredménye, mely bármely tiszta 
magyar anyanyelvű iskolának díszére vált volna. Az 
első tételre: „Mily eljárást kövessenek a népoktatási 
intézetek, hogy tanítványaikban minél hathatósabban 
tejleszszék ki a magyar nemzeti öntudatot?“ három pá­
lyázó volt. Mind a három munkát felolvasták s a köri 
gyűlés a Kék Lajos dr. által kitűzött 20 korona pálya­
dijat Orehoja Béla bodrogh-monos torszegi kartársuak 
Ítélte oda s a nemesszivű ajándékozónak jegyzőkönyvileg 
köszönetét szavazott. A második tételt: „Mi módon ta­
nítandó az elemi népiskolában úgy a szabadkézi, mint 
a mértani rajz, hogy annak minél nagyobb gyakorlati 
értéke legyen ?“ — kidolgozták: Tuscbter Ignác, Váhl 
Ignác, I arkas Ferenc, Németh Imre és Postai K. János. 
Többek hozzászólása után a köri gyűlés határozatban 
kimondja, hogy a rajzot ezután a pontozott és kockázott 
rajzi űzetek mellőzésével fogja tanítani. A tavaszi ülés 
helye Bezdau ; a tárgyalandó tételek : „A nyugdíjtörvény 
revíziója“ és „A gazdasági ismétlőiskola“. A tárgyso­
rozat végére érvén, Weigaug János, a kör elnöke a 
maga és tiszttársai nevében megköszöni a beléjük he­
lyezett bizalmat s tisztségükről mindnyájuk nevében 
lemond. Egyben sajnálattal jelenti, hogy kötelességei 
ezentúl más irányban annyira lekötik majd, hogy leg­
jobb akarata mellett sem fogadhatná el e megtisztelő 
állást. E kijelentés dacára is a köri ülés egyhangúlag 
Weigang Jánost kiáltja ki újból elnöknek. És csak 
aztán alakult at tisztújító üléssé, mikor Weigaug János 
többszöri felszólítás után is következetesen megmaradt 
kijelentése mellett. Jakobb Elek korelnök tapintatos 
vezetése mellett lelkesedéssel megválasztják elnökké: 
Treer János prigl.-szt.-ivani igazgatót, aleluökké Molnár 
Gábor gombosi igazgatót, jegyzővé Lippert Ferencet, 
pénztárossá Ney Györgyöt, ellenőrré Vogl kartársat, 
választmányul a prigl.-szent-iváni tanítótestületet. Az 
ujonan megválasztott elnök megköszönve a váratlan 
kitüntetést, indítványozza, hogy a kör volt elnökének 
Weigang János urnák érdemei jegyzőkönyvbe iktattas- 
sanak s odaadó munkálkodásáért elismerésünket és kö 
szünetünket kifejezzük. Ezen indítványt a kör egyhangú 
lelkesedéssel határozattá emeli. Sajnálattal nélkülözzük 
majd a jövőben a kipróbált régi, bölcs vezért, de biza 
lommal reméljük, hogy uj vezetőink lelkesedése, ügy­
szeretete és soha nem lankadó buzgalma diadalról 
diadalra vezeti körünket. Adja Isten, hogy úgy legyen!

Beszámolás a bajai kiállításról. A Baján 
rendezett nagy sikerű helyi iparkiállitás intéző bizottsága 
a napokban ülést tartott. A bizottság Hegedűs Aladár 
dr. polgármester elnöklete alatt a beszámoló jelentéseket 
vette tudomásul, melyeket Weisz Nándor tanácsnok ter­
jesztett elő. E jelentések azt igazolják, hogy a bajai 
iparkiállitásnak az erkölcsi mellett nagy anyagi sikere 
is volt. Egyrészt abban, hogy a résztvevő iparosok túl­
nyomóan vevőket találtak a készítményeikre, sőt újabb 
megrendeléseket kaptak. Másrészt abban, hogy mivel a 
díszes kiállítást az állami tauitóképezde helyiségeiben 
és néhány külön épített csarnokban a legtakarékosabb 
módon, igen szerény költséggel rendezték, a kis helyi 
tárlat jövedelmeiből még aránylag tekintélyes összeg 
maradt fönn. Mindössze 16,318 korona bevétele volt a 
kiállítási alapnak és betudva a kalauz-kötet kiadását is, 
az összes költségek 9123 koronát tettek, úgy, hogy a 
rendelkezésre álló fölösleg 7190 korona, melyből azon­
ban a kiállítási érmek és okmányok költsége lesz még 
fedezendő, inig a fölösleg, tehát több, mint ötezer ko 
róna valamely, a bajai ipartestület meghallgatása mellett 
kijelölendő ipari közcélra lesz fordítandó. Határozott a 
bizottság az érmek és okmányok elkészíttetéséről is. A 
kiállító iparosok közül díszoklevelet kap 22, arany 
érmet 41, ezüst érmet 99, bronz érmet 110 iparos, vagyis 
272 kiállítót tüntetett ki a jury. Még egy ülést tart az 
össz-jury, hogy' megállapítsa azon díszoklevelek sorozatát, 
melyek a kiállítás rendezése körül érdemeket szerzett 
férfiaknak lesznek adandók. A díszoklevelek és érem­
okmányok rajzát Gáspár János bajai főgymnáziumi tanár 
készíti el és a bemutatott, igen sikerült vázlatok meg­
nyerték a bizottság tetszését.

Polgári iskolai tanárok gyűlése. A vár­
megyei polgári iskolai tanárok egyesületének választ­
mánya vasárnap gyűlést tartott Újvidéken Bruck Ferenc 
elnöklete alatt. A választmány megállapította a közgyűlés 
határidejét és tárgysorozatát. Ezen határozat szerint a 
közgyűlést december 8 ik napján Újvidéken fogják meg­
tartani a következő tárgysorral: elnöki megnyitó, az or­

szágos nyugdíjtörvény revíziója, a polgári iskolák uj 
vizsgarendje, a polgári iskolák reformja és egy szabadon 
választott tétel.

Dalestély. A „zombori kaszinó-egyleti dalárda“ 
1900. évi november hó 10 én, a polgári kaszinó egylet 
helyiségében ez évi III. alapszabályszerü dalestélyét 
rendezi, melyre a n. é. közönséget tisztelettel meghívja. 
Műsor: 1. Bellini, Norma-Nyitány. Zenekar. 2. Kovárcz 
E., Suhog a szél. Férfikar. 8. Beethoven, Larghetto de 
Iá Symphonie. Zongorán és harmoniumon előadják Mar­
schall Béla és dr. Kneifel István urak. 4. Witt, A könny. 
Férfikar. 5. Monolog. Előadja Sztrilich Béla ur. 6. Dr. 
Horváth Ákos, Szerenád. Férfikar. Belépő-jegyek 1 ko­
ronájával Sztrilich Zsigmond úr kereskedésében előre is 
válthatók. A t. pártoló tagok a tagsági jegy 3-ik szel 
vényével ráfizetés nélkül válthatnak jegyet. Kezdete esti 
8 órakor.

Házasság. Hoffmann Mátyás újvidéki főgymná- 
siuruitanárnőül vette TisiottiTeréz kisasszonyt Újvidéken.

Tanítói jubileum. O-Futtakról Írják lapunk- 
naa : Huszonöt évet tölteni az iskola szolgálatában, ne­
héz viszonyok között működve, mar magában is imponáló 
jelenség; de 25 évi működés alatt soha egy hajszálnyira 
sem táutorodni el a kötelességteljesitéstől, ambícióval 
működni: ez egyenesen példa, mely tiszteletre és be­
csülésre méltó. A derék tan férfiú, kiről szólunk, Gruber 
Bálint ó-futtaki népiskolai tanító, ki f. évi október hó 
24 én töltötte be szolgálatának 25-ik évét. Ez alkalom­
ból a jubilánst saját lakásán üdvözölték kartársai, szá­
mos tisztelői és barátai. Csupán ezen szükebb körrel 
volt közölve a tervezett házias ünneplés, amely a maga 
meleg közvetlenségével valóban kitünően sikerült. Lát­
hatólag meglepte őt e szeretetteljes megemlékezés. A 
jubilánst Eigl József apátplébános es iskolai igazgató 
üdvözölte szép beszédben. A köszöntők sorában felemli- 
tendők Mihálovits I. és Kovácsevits István méltatta az 
ünnepelt derekasságát; továbbá Leiszter I. nyug. tanító, 
ki kitűnő hatással az öreg harcos buzdításaival élt volt 
kartársával szemben. Majd Mihálovits Endre temerini 
plébános intézett régi jó barátjához meghatóan szép 
szavakat. A barátság igaz érzelme sugárzott ki e talpra­
esett szellemes beszédből. A jubilánst a tisztelgők egy 
remek kivitelű ezüst serleggel lepték meg. Válaszában 
az ünnepelt meghatottau mondott köszönetét e szeretet­
teljes megemlékezésért

Váltók kitöltése. Miniszteri rendelet értelmé­
ben koronaertékre szóló váltókon, a számokkal irt szöveg 
után a váltó jobb felső sarkában, vagy ki kell Írni e 
szót: „korona“ teljesen, vagy csak „k“-ra szabad rövi­
díteni. Oly váltókat, a melyeken „kor“, „kr“, „kro“, 
vagy bármely más, meg nem engedett rövidítés fordul 
elő, sem az osztrák-magyar bank, sem más pénzintézet 
nem fogad el. Természetesen a váltó szövegében ott, a 
hol az összeg betűkkel vau kiírva, ezentúl is, úgy mint 
eddig egészen kiírandó a „korona.“

Egy félmilliós pör vége. Kis-Kérről írja 
levelezőnk: Kis-Kér községet még a Németországból 
bevándorolt németek alapították 1786 ban a kulai kir. 
kincstári uradalom birtokán. 1812—1836-ig egy Falken­
stein Frigyes nevű árvaatya alaposan megdézsmálta a 
község árvapénztárát úgy annyira, hogy az 1838 bau 
foganatosított vizsgálat a kamatokkal együtt 36450 váltó 
forintos hiányt állapított meg. melyet a földesúr kincs 
tári uradalom be is hajtott és a hiány törlesztésére for­
dított. De Kis-Kér község mint erkölcsi testület e hiány 
megtérítésére magát jogilag kötelezettnek soha sem 
érezte és követelését, mely azóta 253.575 forintra vagyis 
több mint félmillió koronára szaporodott, egyre szorgal­
mazta, annyival is inkább, mert a sikkasztás csak is a 
kincstári uradalom lanyha felügyelete és mulasztása 
mellett volt lehetséges. A félszázados pör már roppant 
teherrel sújtotta a községet, úgy, hogy az utolsó 12 év 
alatt 78 csalad vándorolt ki. Legutóbb a község dr. 
Schneider Károly bács-kulai ügyvéd utján egyezkedésre 
kérte Széli Kálmán miniszterelnököt, a ki aztán 100.000 
koronát ajánlott meg a községnek, oly föltétellel, hogy 
a kincstár ezt 30 nap alatt a község pénztárába befizeti. 
Kis Kér elfogadta ezt az ajánlatot és igy aztán elmond­
hatja magáról, hogy Kis-Kér, most már nem kér.

Agyonvert pénzügyőrök. Titelről írják a 
„Szegedi Napló“-uak: A szegényebb népnek az ősz be­
álltával legkedvesebb foglalkozása a dohánycsempészet. 
Nem riadnak vissza attól a számtalan veszélytől, mely­
nek uton-utíélen ki vaunak téve: A múlt héten is négy 
adorjáni lakos, névszerint Adok Ferenc, Börcsök József, 
Börcsök András és Vecsernyés Imre tett kísérletet ezzel 
a veszedelmes foglalkozassa!. Kibéreltek egy dereglyét 
és abban elhelyeztek 8 métermázsa dohányt, a tetejébe 
pedig káposztát raktak. A dereglyével leereszkedtek a Ti­
szán s a tiszamenti községekben megállva, árulgatták a 
szüzdohányt. Fülébe jutott ez a dolog a pénzügyőrségnek 
is és nyomban értesítette a titeli pénzügyőrséget, mivel 
a csempészek oda iparkodtak lejutni az áruval. Szombat 
este érkeztek Titel alá, biztonság okáért azonban Mo- 
sorin és Titel között kötöttek ki, hogy másnap onnan 
hordják szét a dohányt. Megérkezésük után barman be­
mentek Titelbe, hogy a vásárt előkészítsék. Este tizenegy 
óra tájban értek vissza, amikor négy pénzügyőrt találtak 
a dereglyénél, akik annak elszabaditásával foglalkoztak 
A csempészek ekkor halálmcgvetessel rohantak a pénz 
Ugyőrökre, akik fegyvereiket használták a támadók ellen 
Két lövés talált s Börcsök József súlyosan sérülve elesett 
A másik három csempész akkor megragadta a pénzügy 
őrök fegyvereit s két fegyvert csakhamar kezükbe ke­
rítettek s a puskatussal Kosilka József és Rigán Elek 
pénzügyőröket agyonverték. A másik két pénzügyőrnek 
sikerült elmenekülni, akik értesítették a csendőrséget, 
mely még azon éjjel kézrekeritette a csempészeket, kik 
közül a súlyosan sérült Börcsök József már halva feküdt 
dereglyében s a másik sérült, Vecsernyés Imre is 
annyi vért vesztett, hogy fölgyógyuláoához nincs re­
mény. Az elí'ogottakat Mosorinba vitték s oda várják a 
vizsgálóbíró megérkezését is.

Dunai közlekedés. A magyar folyam- és 
tengerhajózási részvénytársaság kérelmére a kereske­
delemügyi miniszter az idén is engedélyezte, hogy az 
őszi évad beálltával életbe léptetni szokott menetrend 
és hajójárat korlátozásokat illetve beszüntetéseket. Ehhez 
képest a társaság a baja apatini járatokat folyó évi no­
vember hó 20 an, a vukovár újvidéki járatokat — a 
mennyiben az időjárás korábban nem tenné szükségessé — 
december hó 10 én megszüntetheti és november hó 2 tói 
kezdve az illoki és futtaki kikötő, valamint Novoszelló 
ladikállomás érintését mellőzheti.

Talált gyermekek menháza. A képviselő- 
ház pénzügyi bizottságának ülésén Széli Kálmán minisz­
terelnök kijelentette, hogy a talált gyermekek fölne­
velésére Budapesten a talált gyermekek négy központi 
házát fogja létesíteni és azon kívül a vidék több köz­
pontján is épittett a talált gyermekek számára mene­
dékhelyet. Addig, a mig a házak építésére és felszere­
lésére sor kerül, már az 1901-iki költségvetésben 
2.100.000 koronát irányzott elő az elzüllött és talált 
gyermekek nevelésére.

Lelkiismeretlen nevelőnő. Bajáról írják 
lapunknak: Stegmüller Hugó bajai magánhivatalnok 
körülbelül két hónap előtt egy francia uevelőnőt fogadott 
fel gyermekei mellé. A nevelőnő jó modorával annyira 
megnyerte Stegmüllerék bizalmát, hogy teljesen reábiz- 
ták gyermekeik gondozását. A nevelőnő azonban rútul 
visszaélt e bizalommal. Mikor Stegmüllerék a városban 
tett látogatásukról majorbeli lakásukra hazatértek, az 
udvarban siránkozást és jajgatást hallottak. Kutatván 
ennek okát, csakhamar megtalálták gyermekeiket az 
udvarban lévő pocsolyában fetrengve, teljesen sáros ál­
lapotban. A megrémült anya rögtön észrevette, hogy a 
gyermekek teljesen részegek. A szülők bevitték a gyer­
mekeket a lakásba, a hol az étteremben 2 üres cham­
pagner és 3 üres kognacos üveg és egy nagy dőzsölés 
nyomait látták. A nevelőnő a gyermekekkel és cselé­
dekkel, a házbeliek távollétében nagy mulatságot ren­
dezett és nyomtalanul eltűnt. A lelkiismeretlen uevelőuő 
ellen Stegmüllerék megtették a följelentést,

A zentai anarkista. Zentárói írja levelezőnk: 
Egy zentai suhanc Illés Mihály depójában f. hó 24 én 
alaposan fölpálinkázott és ezen állapotában több ott 
időző társával élénk vitába keveredett. A vita tárgyát 
a szólásszabadság képezte. A szóvivő suhanc, a ki az 
elfogyasztott roppant mennyiségű pálinkától valósággal 
őrjöngött, kijelentette hallgatóinak, hogy ő a szólássza­
badság mellett „szaval“ s mint ilyen meg meri mondani 
bárkinek, hogy ő anarkista. A szerencsétlen őrjöngő — 
mint értesülünk — utóbb még felségsértésre is ragadtatta 
magát, a mi miatt az időközben előhívott rendőrség le­
tartóztatta. A vizsgálat folyamatban van.

Elfogott betörők. Lapunk múlt számában 
adott arról hirt bács topolyai levelezőnk, hogy egy éjje- 
tiz helyen is történt betöréses lopás. A betörők üzletel 
két, magánlakásokat törtek fel és mindenünnen több 
ingóságot vittek el. A bács-topolyai csendőrség megin 
ditotta a nyomozást és rá is jött, hogy a betöréseket 
kóbor cigányok követték el. A napokban Szabadkán egy 
cigány karaván vonult át, a városi rendőrség elfogta 
és illetőségi helyükre B. Topolyára toloncoltatta. Ezek 
követték el a b.-topolyai betöréses lopásokat és birto­
kukban több ellopott tárgyat találtak.

A petroleum lámpa áldozata. Janovits 
Mária szabadkai lakósnő nem okult a saját baján. Ezelőtt 
két évvel történt, hogy elejtette az égő petroleum lám­
pát s egy pillanat alatt lángbaboritotta az asszony szok­
nyáját. Csak a gyors segélynek köszönhette, hogy össze 
nem égett. A napokban ismételten megesett vele az a 
szerencsétlenség, hogy elejtette az égő lámpát, amely 
ruháját lángba borította. Ä szerencsétlen asszony kiro­
hant az udvarra s belevetve magát a sertésól melletti 
sárba s addig fetrengett abban, amig a tüzet sikerült 
neki eloltania. Az előhívott orvos gyógykezelés alávette 
a súlyosan összeégettet, de életbenmaradásához kevés a 
remény.

Templomrablók. Zentárói írják lapunknak : 
Két reményteljes csemete Sinka István 17 és Gyurcsik 
Imre 15 éves suhanc még e hó elején egy napon, esteli 
harangozáskor belopódzkodtak az alsóvárosi templomba, 
a hol akkor éjjel merészen gyertyát gyújtottak és kira­
boltak 2 perselyt, melyeket egy magukkal vitt drót és 
egy rossz bicska segítségével törtek fel. A perselyekben 
összesen 26 korona 80 fillért találtak. Ezt az összeget 
saját vallomásuk szerint a tett elkövetése után a nagy 
oltármögött nyomban elosztották maguk között; azután 
felmentek a templom padlására, megvárták a reggelt s 
mikor a harangozó szokott hajnali harangozást végezte, 
lejöttek a padlásról, hogy tervük szerint észrevétlenül 
kiszökhessenek. Ez sikerült is, mert a kulcs az ajtóban 
volt. Midőn a szabadban voltak, első gondolatuk az volt, 
hogy kártyázni fognak. Vettek egy tucat kártyát és le­
mentek a Népkertbe kártyázni. Sinka azonban csakhamar 
fölhagyott a mesterséggel, mert társa „disznóban“ volt. 
A nyertes még az nap egy korcsmában is mulatott, a 
hol állítólag egy „tambur“ sok pénzt elnyert tőle. A tett 
elkövetése óta egyik sem volt otthon, (hanem a szérűk 
között egy szárkupban ütöttek tanyát. Itt fogta el őket 
f. hó 26 án a csendőrség, a mely erős gyanú okok alapján 
már körözte a jómadarakat, a kik eleinte konokul ta­
gadtak mindent, később azonban Gyurcsik töredelmes 
vallomást tett. A reményteljes mákvirágokat a vizsgálat 
befejeztével javitó-intézetbe fogják küldeni.

Irodalmi jelentés. Van szerencsém becses 
tudomására hozni, hogy a hazai sajtó által általában 
igen kedvezőleg fogadott saját szerkesztésemben és ki­
adásomban megjelent legutóbbi három művemből egy-egy 
fűzött példányt 50% árkedvezménynyel vagyis féláron 
a pénz előre való beküldésével bérmentve, vagy utólagos 
fizetés esetén utánvétellel szives rendelkezésére bocsájt- 
hatók. Munkáim ezek : 1. „Magyar Közmondások Könyve“ 
(280 oldal. Bolti ára 4 kor. tőlem rendelve 2 korona). 
2. „A közmondásokról.“ Tanulmány (1 kor. bolti ár 
helyett 50 fillér), 3. „Anyósok Könyve“ humorisztikus. 
illusztrált mű (200 oldal 2 kor. helyett nálam 1 kor.) 
Mind a három mű 7 kor. bolti ár helyett egy csomagban 
csekély 3 kor.-ert rendelhető meg. A könyvek teljesen 
újak, tiszták, éppek és fölvágatlanok. Az ottani egyesü­
letek könyvtári részére nagyon ajánlhatók. Tömegesb 
megrendelés esetén még nagyobb árkedvezményt adok. 
Bogdásán (Barauyamegye) 1900.okt.27-én. Sirisaka Andor.

„Az állatok világa“. Brehm hatalmas művé­
ből, amelynek magyar kiadása most indult meg, a má­
sodik füzet is napvilágot látott. Ebben szintén a maj­
mok rendkívül érdekes életét festi a szerző azzal a 
bámulatos közvetlenséggel és azzal a mesteri leírassa!, 
amely a munkát az egész világon kedveltté tette. Ennek 
a második füzetnek a szövegét kilenc kitűnő rajz illusz­
trálja. Adva van még a füzethez egy fekete nyomain 
műlap és egy színes nyomatú műmelléklet. Az állatok 
világa Légrády testvérek könyvkiadóhivatalabau (Buda­
pest, váci-körűt 78.) jelenik meg s minden könyvkeres­
kedésben megkapható. Egy füzet ára 80 tiller. Tájé­
koztatót a kiadóhivatal ingyen és bérmentve készségesen 
küld.



Munkások kerestetnek. Az alföldi kubikos 
munkás messze vidéken hires. Kapósak is nagyon. És 
sohasem panaszkodhatnak, hogy nincs kereset, mert 
mindenütt folynak nagyobbszerti földmunkálatok melyeknél 
a kubikost nélkülözni nem lehet. A munkáskéznek nagy 
hiányát érzik mindenfelé. Nem kevesebb, mint 1658 ku­
bikost keresnek most egyszerié. Akinek munkás két 
keze van és elakar szegődni, az ugyancsak válogathat 
a helyek között. A miniszter a munkáskeresletről a kö­
vetkező kimutatást adja: Rudolfsgnádi árm. társ. kubik- 
munkára 80 munkást. Gombos Vajszkai árm. társ. kubik- 
munkára 400 munkást. Monostor-szigeti árm. társ. kubik- 
munkára 200 munkást. Colombo Sándor Dunakesz 
kubikmunkára 80 munkást. Grün Salamon Budapest 
kubikmunkára 38 munkást. Szentendrei munkásközv. 
szőlőmunkára 40 munkást. Gróf Zichy Nándor Duna- 
adony kubikmunkára 100 munkást. Kassai munkásközv. 
erdei munkára 600 munkást, összesen kerestetik 1658 
munkás.

Hűtlen cseléd. Bács-Topolyáról Írja tudósítónk : 
Czellik János egy éve volt mint kocsis alkalmazva a 
helybeli plébánián, péntek délben a prépost plébános a 
három káplánjával együtt Tárnok Józsefnél volt ebéden 
s lakásán minden ajtót becsukott, de a káplánoknak a 
folyosóhoz való kulcsa az iroda helyiségben a falon volt 
felakasztva, ezen kulcs segélyével Czellik felnyitotta a 
folyosóajtót, s itt megtalálva a lakószoba kulcsát, bement 
a prépost hálószobájába s ott pénz után kutatott, de 
munkájában meglepte a 13 éves cseléd, kinek feltűnt a 
kocsisnak a folyosón kinn hagyott papucsa. A meg­
szeppent Czellik rendbe hozta a szobát s mindent be­
csukva dolga után nézett, de a cselédlány állal értesített 
papok kérdéseire bevallotta, hogy pénzt keresett. Beki- 
sértetett a csendőrséghez, hol jegyzőkönyv felvétele után 
szabadon bocsájtották.

A Magyar Hírlap ajándéka. A Magyar 
Hírlap karácsonyi ajándéka, a mely esztendőről-eszten 
dőre megismétlődött, ezúttal gazdagabb és bőségesebb 
lesz minden eddiginél, már csak azért is, mert ez éppen 
a tizedik karácsony, hogy alkalmunk és módunk van 
rá olvasóinknak külön is örömet szerezni. Egész kis 
könyvtár, teljes tiz regény lesz a karácsonyi ajándékunk : 
tiz érdekes könyv, a hazai és külföldi szerzők legjele­
sebbjeinek munkái. A regényírók, kiknek munkáit elő­
fizetőink megkapják, a következők : Hazai Írók : Jókai 
Mór, Mikszáth Kálmán, Bródy Sándor, Bársony István, 
Herezegh Ferenc. Külföldiek: Georges Ohuet, Emile 
Zola, Marcel Prévost, Kidder Haggard, Leo Tolstoj. A 
könyveket ez év december közepén küldjük szét, úgy 
tehát, hogy karácsony ünnepére már mindenkinek a 
kezében lesz, akit megillet. Erre vonatkozólag pedig a 
következőket kell az olvasók szives tudomására hoznunk : 
Könyvajándékra csakis azok az előfizetők tarthatnak 
számot, akik közvetlenül a Magyar Hírlap előtizetői. 
Akik egyenkint vásárolják a lapot, vagy közvetve űzet­
nek elő (tőzsdékben, papirkereskedésbeu, csomag-szálli- 
tónál), akik tehát ily módon a Magyar Hírlap törzsköny vei­
ben nem fordulnak elő, azok természetesen nem része 
sülhetnek ebben a kedvezményben. Ez már csak azért 
is természetes, mert akiadóhivatalnak nincs is módjában 
máskép ellenőrizni valakinek előfizető voltát, mint csakis 
a saját, hiteles törzskönyvei alapján. A könyvek kiosz­
tása, illetőleg szétküldése olykép történik, hogy : minden 
féléves vagy egészéves előfizető tiz kötet regényt kap, 
minden negyedéves előfizető öt kötet regényt, minden 
hónapos előfizető két kötet regényt. E megállapított 
rendszer alól a kiadóhivatal semmiféle kivételt nem tehet. 
Minden előfizetőnek e szabály alapján járnak ki az 
ajándékkönyvek. Erre pedig a decemberi előfizetői laj­
strom lesz az irányadó. így tehát aki most az október­
decemberi évnegyed kezdetén félévre vagy negyedévre 
előfizet, már ezen az alapon tiz, illetőleg öt kötet regényre 
tarthat számot. Ugyancsak megkapják a tiz vagy öt 
kötet regényt azok, a kik most mint uj előfizetők fél­
évre vagy negyedévre belépnek. Azok, akik december­
ben egy hónapra fizetnek elő, vagy újítják meg az elő­
fizetésüket, két kötetet kapnak. Mindenkinek módjában 
van tehát már most kiválasztani azt a kategóriát,amely 
neki és viszonyainak legjobban megfelel. Ezt mindenki 
maga határozza meg, a kiadóhivatalnak csak az a ké­
rése lehet a közönséghez, hogy a döntést ne halaszsza 
sokára, nehogy a könyvek kellő számban való kinyo- 
matása és szétküldése zavarral járhasson, ami a sok­
sok ezer könyv mellett könnyen megtörténhetnék. Le­
hetetlen és teljesen kizárt dolog emellett, hogy egyesek 
egyik kategóriából a másikba tétessenek át, hogy pél­
dául azok, akik hónapról-honapra fizetnek elő, többet 
kapjanak, mint két kötetet. Az egy havi előfizetések 
pótlásába vagy utólagos lekötésébe se egyezhetik bele 
a kiadóhivatal, mert ez is föltétlenül zavarokat okozna. 
Még csak azt kell mondanunk, hogy a küldött regények 
teljesen uj, csinos kiállítású, szépen fűzött könyvek lesz­
nek, amelyek nemcsak pillanatnyi örömet szereznek, de 
minden könyvtárnak díszére és becsületére válnak. Tisz­
telettel a Magyar Hírlap kiadóhivatala. Budapest, V., 
Honvéd utca 10.

Felelős szerkesztő :
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó :

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Hirdetmény.
Nemes-Militics község elöljárósága közbirré 

teszi, hogy a tulajdonához tartozó 3 drb kiselej­
tezett kan folyó évi november hó 7-ik 
napján délelőtt 9 órakor a községházánál 
megtartandó szóbeli árverésen készpénz fizetés 
mellett el fog adatni.

Kelt Nemes-Militicsen, 1900. október 27-én.
2—2 Elülj ár óság.

3300. szám. 
kig. 1900.

Alulírott elöljáróság részéről a leköszönés folytán 
üresedésbe jött községi rendőrvezetői állásra a pályázat 
kiiratik azzal, hogy a kérvények november hó 
10-ig az elöljáróságnál benyújtandók, később érkezők 
figyelembe vétetni nem fognak.

Feltételek:
a) Évi fizetés 600 korona utólag felveendő havi 

részletekben és teljes ruházat és felszerelés;
b) magyar honpolgárság;
c) védkötelezettségtiknek megfeleltek, 24. életévü­

ket betöltötték, a 60-ikat pedig el nem érték;
d) teljesen egészségesek ;
e) a magyar nyelvet szó- és Írásban oly tökéletesen 

bírják, hogy azon az előirt írásbeli teendőket biztosan 
végezni képesek legyenek és a községben divó szerb 
nyelvet tudják ;

f) kiszolgált altisztek és csendőrök előnynyel bírnak.
Csurogh, 1900. évi október hó 25 én.

3—2 Az elülj ár óság.

5887. szám. 
kig. 1900.

Pályázati hirdetmény.
Bács Bodrogh vármegye, bács-kulai járásához tar­

tozó Veprovác községében lemondás folytán megüresedett 
havi előleges részletekben felvehető 600 korona évi 
fizetéssel javadalmazott községi iruoki állásra ezennel 
pályázatot hirdetek.

Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényüket a kulai szolgabirói 
hivatalhoz íolyó óv november hó 20-ig annál 
is inkább nyújtsák be, mert a később érkezők figyelembe 
nem vétetnek.

Bács-Kulán, 1900. évi október hó 25-én.

Hirdetmény.
Gazdát keresek körülbelül 

300 magyar holdas gazdaságomba, 
ki a mezőgazdaságban és az állat­
tenyésztésben teljes gyakorlottság­
gal bir. Cim: Dr. Vujevich Zoltán 
földbirtokos Nemes-Militics. 3—2

7037. szám. 
kig. 1900.

pályázati hirdetmény.
Paraga községében üresedésben levő szülésznői 

állásra ezennel pályázatot hirdetek.
Az állás javadalmazása a községi pénztárból évi 

40 korona és minden szülési eset után a felek által 
fizetendő 4 korona.

Az állást elnyerni óhajtók felhivatnak, hogy kellően 
felszerelt pályázati kérvényüket 1900. évi novem­
ber hó 10-ig hozzám adják be.

Palánkán, 1900. évi október hó 25-én.
13 i t t e r,

szolgabiró.

3—2
Koller,

szolgabiró.

Hirdetmény.
Rigyicán a Fleckenstein János 

s társai nevére cégezett f üszer. 
rövid- és rőfösáru raktár
14 napon belül szabad kézből 40 
% -kai a beszerzési áron alul eladd.
2-2 Fleckenstein János és társai.
1994. szám. 
kig. 1900.

Pályázati hirdetmény.
Pacsér községben lemondás folytán üresedésbe jött 

gyalogrendőri állásra ezennel pályázat uyittatik.
Folyamodó köteles kimutatni:
1. hogy magyar honpolgár;
2. védkötelezettségének megfelelt, a 60. évet be 

nem töltötte;
3. Írni, olvasni tud;
4. kifogástalan előéletű.
Előnyben részesülnek kiszolgált csendőrök és al­

tisztek.
Évi fizetés 600 korona havi utólagos részletekben, 

felszerelést az elöljáróság, ellenben a ruházatot saját­
jából tartozik fedezni.

Felszerelt kérvények folyó évi november hó 
15-ig alulírott elöljárósághoz nyújtandók be.

Pacséron, 1900. évi október bő 22-én.
3—3 Az elüljáróság.
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Toronyórák,
városházi, laktanyai, vasúti órákat
ajánl legjobb kivitelben, legolcsóbb áron és 

jótállással
MATER KÁROLY utóda

MÜLLER JÁNOS
államilag kedvezményezett első magyar vaspálya-, épület- 

és toronyóra-gyára gózberendezéssel
Budapest, VII,, Kazinczy-utca 3. (Dohány-utca sarkán).

-Alapítási é"v
(Képes árjegyzéket és költségterveket ingyen és bérmentve küld.

Kész toronyórák raktáron
Budapest és Ó-Becsén (Bácsmegye). 6—5

Haszonbérbeadó
a bács-almási uradalomhoz tartozó kunbajai gazda­
ság (Szabadka-bajai vasútvonal) „bácsalmási szőlők“ 
megállóhelytől — melynek állomássá fejlesztése most van 
folyamatban — */* órányira, a bács almási vasúti állo­
mástól pedig V, órányira fekvő, 2169 33G/1000 hold 
(1000 ölével) 1901. évi szeptember 1-től 9 évre vadászati 
jog nélkül. A haszonbér negyedévenként előre fizetendő. 
Az óvadéknak — melynek összege megállapodás tárgyát 
képezendi — kamatai vagy szelvényei haszonbérlőt illetik. 
Adókat a tulajdonos fizeti. Bérlő köteles az épületeket 
jókarban tartani, tűz ellen biztosítani. Szerződés át nem 
ruházható. Albérletbe nem adható. Gazdálkodás négyes 
forgásban eszközlendő. Szalma, takarmány föletetendő 
és kihordatandó. Feltörés tilos. Bélyeg és illeték a bérlő 
terhe. Bérlő az őszi vetéseket átveszi és a vetőmag árát 
megtéríti. Szénát, takarmányt 4 koronáért, a szalmát 
60—80 fillérért kapja, ugyanannyiért adja vissza.

Zárt ajánlatok, melyeket a tulajdonos grófnő tet­
szés szerint visszautasíthat, az ajánlott évi haszonbér 
félévre eső részével egyenlő biztosítékkal 1900. évi 
december 31-ig hozzám küldendők.

Dr. Dobosfiy Ferenc, ügyvéd,
3 — 3 Budapest, IV. Ferencz József-rakpart 12. szám
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Egy adag ára használati utasítással együtt 2 korona.
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Zombor. Bittermann Nándor ég fia könyv- ég kőnyomásából.


